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PL: WAZRNE INFORMACJE. Przed ubypclem produliu nalety dokladnie zapoznac sig ze wskazdwhaml bezpieczerstea, Maledy zapoznad sig 2 Inatrubcjg obshugl i zachowad jg do

u?ku W &lzvszh@d

GB: IMPORTANT INFORMATION! Please read the enfire manual carsfully bsfars staring Lo asssmblo andior using this product. Follew the manual thareughly and keep it far
further referance,

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES Veufllez lire alientivemant Fensembla du manusl avani de commencer & manter etiou utiliser ce pradult, Suhez lgoursusamant (@ manue
el conservez-le pour

towte gonsubtation ukéreuse.

SK:DOLEZITE INFORMACIE] Prediym sko zacnele s montaZou alalebo poulivanim lohto produidy si pozorme preitaiie cely navod. Navod dosfedne dodrziaveyte a ponechafie
51 ho prapoudilie v buddcnost

CZ:DULEZITE INFORMACE! Fred sestavenim nebe poudilim viabku si peclivé pfadiéte celf ndved. Dodriufie difsledng uvedend pokyny a navod uschovejts, aby byl k dispozic!

T

DE: AGEANLEITUNG Bitte lesen Sie dis Montageanleitung durch, bevar Sie mit dem Aulbau oder Benutzung baginnen. Folgen Ske den elnzelnen Schiitten der Anleilung
und bewahren Ske auf,

SRA: VAZNE INFORMACLIE!

Maolimo Vas pa®§ilvo profitajte uputstvo za upotrebu pre sastavijanja 1ll kadSdenja oveg prolzvoda. Strogo se pridrzavajie uputshva | saduvajle ga za buduce poirede,

HR: VAINE CBAVIJESTII Molima Vas padijive proditsfie upute za uporabu prie sastavljanja [l korl3tenjs ovog proizvoda. Strogo se pridekavajie uputa | sauvajie Ih 2a buduce

potrebe.

FL: 05 ENIE PRZED WYWROCENIEM SIE MEBLA. Produkt musi bys na stale preymocewany do Sclany dokgezonymi uchwytami, aby unikngd smierelnego wypadiu ,
gy sle wywnicl, W paklecls sa tylko Sruby pozwalajgee na preykrecenie uchwytow do produkiu, kidee zapohlegaja preawraceniu sia produkil. Prosimy o skontakicwanie sle ze
specialistycanym sklepemiub fachoweem w sprawie Srub lub kollkdw, kitre nalezy zasicsowac do danego typu Scizny.

GB: ANTI-TOPPLE WARNING! This product has to be permanently fixad to the wall with the bracket(s) Included, 1o avold fatal injury In case |t topples ovar. The pack

contalns anly scraws for fastening the antidopple hrackel(s) iisell to the product. Please contact your DIY or hardwara store for advice on the cotrect typs of serewsiaw

plugs for your type af wall,

FR: AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT Ce prodult dolt &tre fixé de maniére permanente su mur & Malde duldes support{s) inches afin d'évitor des blsssures mortslies en
cas de basculemant. L'smbaliage contient des vis pour aftacher le{s) supposis) antibascutement au prodiit, Veullsz contacler vatrs magasin de bricolage ou vatra quincaillena
pour ablenir das consells sur le Yype de visichevilles adapté & vobre mur.

CZ-VARDVAN TYKANCI SE SKLOPENITento vimabek musi byt tnvale phpevnen na sfénu pomoci piindenych driakl, aby nedodlo ke smdsinému zrandni, kayby se skiopf,
Sada absahufe peuze Sroubky poo upeundnl drifskd zabrafujicich sifapeni Kk wrabku, Ohledng spréveého fiod viullhmoZaingk pro dany fyp stény s obrafle na whoding
obchod nebo lelezdfsivi,

SKVYETRAHA PRED PREVRATENIMI Tento produkt musi byf natrvals pripevneny k stane pomocou dodanej(-poh) konzoly fkonzol), oby sa predilo smdeinémy drazu v
pripade, #0 sa preveitl, Balenie obeahue iba skrutky, konimi sa pripeviujid k produkiu samoiné konzaly chrinface pred prevratenim, Kontakiile miesin predajfiu pre domacich
mejshoy alebo i m ohfadom spriviehe fypu skradlekhrichytiek pre wad hyp steny,

DE: mppgmu%?é%ﬂ%ﬁmﬁﬁ atZndig a:pd‘; H'Ifandlg'ﬁ‘l dear maaﬁ;gmﬁ“mfmr bggstlgt i‘?rdaﬂ Um geelgneten Dibel und Schrauben zu verwenden lragen
Sia bitts elnen Fachmann nach,

SRE: UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVETANJA| Proizved mora bitl irajng prigvriden == zid pomodu isporudenth nosada keko b se u shidaju prevrana proizvoda Zbegle
smonasne povrede. Sa proizvodom se iporuéuju samo vijd za prifvrsivanjs zaBtinin nosada na prolzvod. Molime Ves da od svog prodavea zalrafite savet o wrsti vijakatipli
kaje su najprikladnije za Vas =d.

HRUPDZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJAI Protzvod mara bill trajno uévriden na zid s pomodu isporudanih nosala kaka bl 52 u sluaju prevrianja prolzvoda Zbjegls
smrionosne ozfjede, S proizvadom se isporiGui samo vijl za prigvrédivan]e zastitnih nosata na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavata zalradite saviel o vistl vijaka/lizl
koje su najarikladnije za Va3 zid.

[plm D4

PL: OSTRZEZENIE WS, USZKODZEN Aby uniknad rys, ten mebel pawinizn byé mantewany, skiadany na migkkim pogio2u, np. dywsnis.
GE: WARNING TO AVOID SCRATCHES! In order Io awoid scratching this furnitura should be assembled on @ soft kayer - could be a rig,
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES Afin d'éviter les rayures, o2 meuble dolt &tre mants sur une surface seuple (un t2pls, parexempls).
G2 VAROVANI TYKANC SE POSKRABANI Aby nedosla k poskrabanil, sestavijle nabytek na makiem podkiady - nagr, na koberdi,
SK: VYSTRAHA TYKAJIUICA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOMIAbY 58 predisio skrabancom, lenlo rabylek by mal mantowal na nakkom naprikfad na koberci
gg WARNUNG GEGEN BESCHADIGUNGEN Um dis Kratzer zu beseitigen, legen Sie bitte cle Elemante auf einem weichen Baden. 7 B. Teppich, 5
B: UPCZORENIE O IZBEGAVANIL DGREBDTINA! Kako bi se izbegle ogrehotine ava) projived je potrebno sastaviiati na mekano] povrial-na primer, na tepibu.
HR: UPDZORENIE O [ZBJEGAVANIU OGREBOTIMAI Kako bise hbjesie oprebotine, ovaj proizvad potrebno Je sastavljati na mekano| povrdini-na primjerice, na tepihu.

®

e

PL: DEOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOFOCHODNYCH: MELAMING, LAMINAT, OKLEINA Do ceys2eaenin nalesy
uiywat wilgoing] Sclereczil. Liywat wytaeznis woly lub dalikainego detergeniu, Wycisras do sucha Ecierecaks.

GE: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES  Wipe clsan with
a damp cloih. Use only water or a gentle deterganl. Wipe ary with a clean cloth,

FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE, STRATIFIE OU
BLACAE) Nettayer & l'aide d'un chilfon hemide, Utliser uniguemeant da 'saw ou un détergent dow. Essuyer a Maids dun chifion propre.

CZ:0BECHE FOKYNY TVIKANC! SE NABYTKU VYROBENEHD ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITT DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINL, LAMINATL NEBO

D¥HY Cisidte affenim navibtsaym hadikem. Pouzivafie pouze vodu nobo femny &sticl prostfeges, Vytiete dosucha éisym hadfikem.

SK:VAEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBD KOMPOZITNYEH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINY, LAMINATL ALEBO
PREGLEJKOVYEH POVRCHOW! Uirie dofists navihdenou utierkou. Poufivajle ba vodu alsbo jamag distias! proswiedok, Uiite dosucha Gislou uliarkou.

DE: ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FOR REINIGUNG DES HOLZES UND HOLZAHNLICHEN PRODUKTEN: MELAMIN, LAMINAT, BESCHICHTUNG Zur Mabelreinigung
verwenden Sie eln mil Wasser oder Felnwaschmite] befeuchietes, Baurmwolliuch, Gerelnigte Flachan immer trockanreiaen]

SRE: OPETE UPUTSTVO 24 NAMESTA IZRADEN OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA! - QEistil
vlaFnom krpam. Upatrebljavati samo vodu il blagl deterd2ent. Posusi glstom krpom.

HR: OPCE UPUTE 2A NAMJESTA IZRABEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZIT A, KAQ 8T SU POVREINE 0D MELAMINA, LAMINATA, ILI FURNIRA! OSistite viaZnam
krpom. Upoirijebite samo vodu il blagl deterdXent, Posulite &istom krpam.
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PL: WAZNE! Wazne Jest, 2eby kakdy ze skrecanych produkide zoslal ponownle dokrecony w cigu 2 tygodni od mentaiu, & nastepnie sprawdzac oo 3 miesiqoe czy sniby sq
dokrgcone — w celu zapewnianis stabilnoéci prze cras wiytkowanla produktu .

GB: IMPORTANTI It Is important that any product which & assembled wsing any kind of screw Is re-tightened 2 weeks afler assembly, and once every 3 monihs - In order to
assure stability thraugh-out the [ifespan of the product.

FR: IMPORTANT Il est impartent que fout produit monté & Falde da vis soil ressermd 2 samalines aprés 500 montage, puis fous fes 3 mois, afin de garantic 28 stabiits durant toul
son cycle de vie,

CZ:OULE2ITE U kaddéhe vyrabky, kery se sestavije pomaci fakichkol Sroubkd, jo dile2ile dotdhinoul Sroubky 2 tydny po sestaven! a potom kafdé 3 mésice, aby byia
rajifiéna stabilita po celou dobiu Hotnost virehiku,

SK:DOLEZXITE! Je déledits, aby sa na akomkolvek produkie, montovanam pamaeoy akychkolvel skrutisk, skrutky dotiahif po dvoch iy#dioch od montéd®e, a jedenkral v
priehehy keZdych 3 mesiacov - tak sa 2anudl slabifla pocas celef 2vamost prooukds

DE: WICHTIGE! Es Ist sehr wichtig ca. 2 Wochen nach der Montage alle Befestigungen 2u (berprifen und disses Vangehen jede 3 Manate 2u wiadehalen, um Lebansdauer das
Mibels zu verlangem,

SRB: VAZNO! Va¥no je da se svl tipovi vijaka na bilo kojo] vesti profevoda koji se pomocy njil sastavifa ponovo pritegnu 2 nedelje nakon sastavljanja kao | fednom svaka 3
meseca-kako bi se osigurala stabilnost tokom Evotnog veka proirvoda,

HR: VAZNO| Va¥no j& da se svi tipoi vijaka na bilo kojoj vrstl projzvods koji se s pomoéu njih sastavija ponovo pritegnu 2 tiedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
miesecs-kako bi se zajam Gila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvada,

v <
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@15x12 mm

@6,5%36,5 mm

@5x16 mm

Fx 10

@3,5%x16 mm

@3,0x25 mm

[x16

)

15x1i4x11 mm

75x15x32 mm

PLx5

48x16x19.5 mm

Tx1

L-1755 mm

CAx2

7

40x40%x18 mm
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@8x30 mm

@15%12 mm

PH2

SOMA 17




Exb

% S x
7 I i
®
@8%30 mm @15x12 mm @5x16 mm @6,5%36,5 mm | 48x16x19.5mm PH2
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%
@Ex3I0 mm @15x12 mm @35x16 mm @6,5x36,5 mm | 4Bx16x19.5mm PH2
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A48x16x18.5mm | ¥3,5x16 mm 40x40x18 mm
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Fx2 K#1
@3,5%16 mm | 75x15x32 mm
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